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NOTIFICACIÓN DE NORMAS DE ORIGEN PREFERENCIALES 

PARA LOS PAÍSES MENOS ADELANTADOS 

NUEVA ZELANDIA 

La siguiente comunicación, de fecha 1º de septiembre de 2017, se distribuye a petición de la 
delegación de Nueva Zelandia. 

_______________ 
 
 

De conformidad con el párrafo 4.3 de la Decisión Ministerial de 2015 relativa a las normas de 
origen preferenciales para los países menos adelantados (WT/L/917/Add.1), los Miembros que 
otorguen preferencias notificarán las normas de origen preferenciales con arreglo al procedimiento 
establecido.1 Asimismo, en cumplimiento de lo dispuesto en la Decisión Ministerial, el Comité de 
Normas de Origen, en la reunión celebrada el 2 de marzo de 2017, convino en un modelo para la 
notificación de las normas de origen preferenciales (G/RO/84). 
 

En cumplimiento de esa disposición, Nueva Zelandia ha enviado la siguiente notificación:  

A. INFORMACIÓN BÁSICA 

1)  Miembro notificante Nueva Zelandia 

2)  Fecha de entrada en vigor de las 

normas de origen y de cualquier 
modificación sustantiva de las 
mismas 

1974 

3)  Fecha de expiración de las 
normas de origen, si procede 

No procede. 

4)  Título del régimen preferencial 

al que se aplica la legislación 
sobre normas de origen 

Sistema Generalizado de Preferencias (SGP) 

5)  Autoridad(es) que otorga(n) el 
trato preferencial 

En virtud de la Ley de Aranceles de 1988, corresponde al 

Ministerio de Empresa, Innovación y Empleo la responsabilidad de 
la política arancelaria. Toda la información relativa al SGP figura 
en el sitio web de la Administración de Aduanas. Véase infra. 

6)  Autoridades nacionales 

encargadas de la administración 
de las normas de origen 

 

Servicio de Aduanas de Nueva Zelandia; 

Tel.: llamadas desde fuera de Nueva Zelandia +64 9 927 8036; 

Dirección de correo electrónico: feedback@customs.govt.nz; 

Para información general véase: 

http://www.customs.govt.nz/news/resources/factsheets/Documen
ts/Fact%20Sheet%2008.pdf. 

                                                
1 Las prescripciones pertinentes en materia de notificaciones figuran en el apartado d) del párrafo 2 del 

anexo 1 del Mecanismo de Transparencia para los Arreglos Comerciales Preferenciales (WT/L/806) y en el 
párrafo 4 del anexo II del Acuerdo sobre Normas de Origen. 

mailto:feedback@customs.govt.nz
http://www.customs.govt.nz/news/resources/factsheets/Documents/Fact%20Sheet%2008.pdf
http://www.customs.govt.nz/news/resources/factsheets/Documents/Fact%20Sheet%2008.pdf
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B. INFORMACIÓN SOBRE LAS NORMAS DE ORIGEN 

I.  BENEFICIARIOS 

1) Lista de beneficiarios 
 

Los países menos adelantados con derecho a recibir el trato arancelario 
preferencial previsto en el Sistema Generalizado de Preferencias 

figuran en la Lista 2 (países menos desarrollados y países menos 
adelantados) de la Orden sobre el Arancel de 2005. En el Arancel en 
vigor de Nueva Zelandia también figura una lista de países por orden 
alfabético y códigos de Nueva Zelandia, que incluye a estos países. 

En el Arancel en vigor de Nueva Zelandia los tipos de los derechos 
aduaneros aplicables a los productos de los países menos adelantados 
se señalan con la abreviatura "LLDC". 

http://www.legislation.govt.nz/regulation/public/2005/0018/latest/DL
M312430.html?src=qs. 

http://www.customs.govt.nz/news/resources/tariff/theworkingtariffdoc
ument/Pages/default.aspx. 

Véase también el anexo del presente documento. 

2) Admisibilidad 

 
II.  CRITERIOS PARA DETERMINAR LA TRANSFORMACIÓN SUSTANCIAL 

1) Criterios generales, si son 

aplicables a todos los 
productos 

El valor añadido a los productos debe ser de, por lo menos, el 50%. La 

última etapa de la fabricación de los productos deberá llevarse a cabo 
en un país menos adelantado. En este contexto, se entiende por 
"fabricación" un cambio significativo de la forma o la función del 
producto manufacturado de que se trate en comparación con el estado 
que tenía sin elaborar o el estado previo de elaboración.  

 a) Definición de productos 
enteramente obtenidos 

Las siguientes mercancías se consideran enteramente obtenidas en 
cualquiera de los países incluidos en el Grupo 3 (países menos 
adelantados): 

i) productos minerales extraídos del suelo o del fondo marino del 
PMA; 

ii) vegetales cosechados en el PMA; 

iii) animales vivos, nacidos y criados en el PMA; 

iv) productos obtenidos de animales vivos en el PMA; 

v) productos de la caza o de la pesca obtenidos en el PMA; 

vi) productos de la pesca marítima y otros productos extraídos del 
mar por buques del PMA; 

vii) productos elaborados en buques factorías exclusivamente a partir 
de los productos mencionados en el apartado vi); 

viii) artículos usados recogidos en el PMA y que solo sirven para 
recuperar materias primas; 

ix) desechos y chatarra resultantes de operaciones manufactureras 
realizadas en el PMA; 

x) productos obtenidos en el PMA exclusivamente a partir de los 
productos especificados en los apartados i) a ix).  

 b) Describir los criterios 

aplicados a los productos 
no totalmente producidos  

Las mercancías parcialmente fabricadas en los países menos 
adelantados están sujetas a las siguientes condiciones: 

i) el último proceso en la fabricación de las mercancías deberá haber 
tenido lugar en un país menos adelantado; y 

ii) tratándose de mercancías, los siguientes gastos no deberán 
representar menos de la mitad del costo de fabricación o 
producción del producto terminado: 

A) los gastos por concepto de materiales originarios de uno o 
más países menos adelantados u originarios de Nueva 
Zelandia; o 

B) los gastos por otros conceptos del costo de fabricación o 
producción que se hayan efectuado en uno o más países 
menos adelantados o en Nueva Zelandia; 

C) los gastos efectuados, en parte, por concepto de cualquiera de 
los materiales indicados en A) supra y en parte por los otros 
conceptos indicados en el B) supra. 

http://www.legislation.govt.nz/regulation/public/2005/0018/latest/DLM312430.html?src=qs
http://www.legislation.govt.nz/regulation/public/2005/0018/latest/DLM312430.html?src=qs
http://www.customs.govt.nz/news/resources/tariff/theworkingtariffdocument/Pages/default.aspx
http://www.customs.govt.nz/news/resources/tariff/theworkingtariffdocument/Pages/default.aspx
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 c) Incluir la fórmula de 

cálculo del porcentaje 
ad valorem  

Los gastos de fabricación o producción de cualquier artículo deberán 
ser la suma de los siguientes elementos: 

a) el costo de los materiales tal y como fueron recibidos en la 
fábrica, con exclusión de los derechos de aduana, los impuestos 
especiales al consumo o cualquier otro derecho pagado o 
pagadero por esos materiales; 

b) los salarios del sector manufacturero; 

c) los siguientes gastos fijos de fabricación: 

i) todos los gastos directa o indirectamente relacionados con la 
fabricación, como el alquiler, las tasas y los impuestos de la 
fábrica; 

ii) la fuerza motriz, el gas, el combustible, el agua, el 
alumbrado y la calefacción; 

iii) los gastos de supervisión, por ejemplo, salarios y sueldos del 
personal directivo, los supervisores, los encargados de 
controlar el horario de trabajo y los guardias; 

iv) las reparaciones, renovaciones, y amortización de las 
instalaciones, la maquinaria y las herramientas; 

v) los intereses sobre las inversiones en bienes de capital 
(instalaciones, maquinaria, herramientas y edificios de las 
fábricas); 

vi) las regalías pagaderas por máquinas o procedimientos 
patentados utilizados en la fabricación de los productos; 

d) el costo de los contenedores, aparte del embalaje exterior. 

Para el cálculo de los costos de fabricación o producción y de los 
gastos correspondientes a cualquier partida de esos costos no deberá 
incluirse ni tenerse en cuenta ninguno de los elementos siguientes: 

a) las utilidades del fabricante, ni las utilidades o la remuneración de 
cualquier comerciante, agente, corredor u otra persona que 
negocie con el artículo terminado;  

b) las regalías pagaderas por los productos terminados; 

c) los costos del embalaje exterior o cualquier gasto vinculado a las 
operaciones de embalaje de la mercancía; 

d) los gastos administrativos o gastos generales de oficina; 

e) todo costo de transporte, seguro o flete de las mercancías con 
posterioridad a su manufactura; 

f) cualquier otro gasto efectuado después de terminada la 
fabricación de las mercancías. 

2)  Normas de origen por 
productos específicos, cuando 
proceda 

No procede. El SGP solo contiene una norma general, "la norma 
del 50% de valor añadido", que se aplica a todos los productos. 

 a) Incluir el enlace que 

permite consultar la lista 
completa de las normas de 
origen por productos 
específicos 

 b) Incluir la fórmula de 
cálculo del porcentaje ad 
valorem, cuando se 

aplique a una norma por 
productos específicos. 

3) Definición de material no 

originario y material 
originario, en su caso 

No hay una definición expresa de material no originario o material 

originario. Para que se consideren producidas o fabricadas en un país 
menos adelantado, las mercancías deben cumplir el criterio de 
producto enteramente obtenido, el criterio de la fabricación parcial y 
cualquier otra norma aplicable (por ejemplo, la expedición directa).  
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4) Lista de operaciones 
insuficientes, en su caso 

No hay una lista específica. 

No obstante, la última etapa del proceso de fabricación de las 
mercancías deberá tener lugar en el país al que se han otorgado 
preferencias. En el marco de la Ley de Aduanas, para que haya 
"fabricación" debe haber una modificación importante de la forma o la 
función del objeto considerado manufacturado con respecto a su 
estado sin elaborar o a su estado previo de elaboración. 
Fundamentalmente, la fabricación conlleva la elaboración de un 
producto diferente de los materiales o de los elementos que lo 
componen. Únicamente podrá hablarse de fabricación cuando hayan 
tenido lugar esos cambios. En general, se considerará que 
determinados "procesos y operaciones mínimos" no constituyen, de 

por sí, una forma de fabricación. Son ejemplos de "operaciones y 
procesos mínimos" la adhesión de marcas y etiquetas; la dilución con 
agua u otra sustancia que no modifique sustancialmente las 
características del producto; el envasado o acondicionamiento de los 
productos para la venta; y procesos sencillos, como la limpieza, el 
lavado, el pelado o el triturado y otras operaciones similares. 

5) Normas para la aplicación de 

la acumulación y 
procedimientos conexos, en 
su caso 

Las operaciones y los gastos realizados en países menos adelantados 

podrán acumularse entre los miembros de ese grupo de países y con 
Nueva Zelandia.  

6) Cualquier otra información 

que el Miembro considere 
necesaria 

No procede. 

 
III.  REQUISITOS DE DOCUMENTACIÓN 

1) Certificado de origen y otras pruebas del origen 

 a) Presentación de un 
certificado de origen y/u 

otras pruebas del origen, 
si procede 

No se exigen certificados de origen. A solicitud de las autoridades de 
aduanas, deberá presentarse una declaración del exportador u otras 
pruebas que respalden la solicitud de trato preferencial. 

 b) Autoridad para la 

expedición del certificado 
de origen 

No procede. 

 c) Formulario prescrito para 

el certificado de origen 
y/u otras pruebas del 
origen 

No existe un formulario de esa índole. 

 d) Cualquier otro 
procedimiento aplicable al 
certificado de origen y/u 
otras pruebas del origen, 
en su caso 

No procede. 

2) Expedición directa 

 a) Normas aplicables a la 
expedición directa, en su 
caso 

Las mercancías deberán ser exportadas directamente desde un país 
menos adelantado y no podrán ser objeto de comercio en ningún otro 
país (salvo que se trate de otro país menos adelantado) desde que 
son expedidas desde el país menos adelantado hasta su importación 
en Nueva Zelandia, a menos que el Director General autorice otra 
cosa, y con sujeción a las condiciones que imponga en cada caso.  

 b) Requisitos de 

documentación para la 
prueba de expedición 
directa, en su caso, 
incluso cuando el 
transporte de la mercancía 
entrañe el tránsito a 
través de uno o más 
países intermedios 

No se exige ningún documento de esa índole en el punto de 

importación. Podrá solicitarse la presentación del documento relativo 
a la transacción o de un documento comercial.  
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IV.  VERIFICACIÓN Y SANCIONES 

1) Procedimiento para la 
verificación de las pruebas del 
origen 

No se prevén procedimientos expresos de verificación en el SGP. 
Se aplican las disposiciones y los procedimientos operacionales 
habituales previstos en la Ley de Aduanas e Impuestos sobre el 
Consumo de 1996. 

En los artículos 66 y 67 de la Ley de Aduanas e Impuestos sobre 
el Consumo de 1996 se estipula los siguiente: 

-  el Director General de Aduanas de Nueva Zelandia podrá 
pedir la verificación de la solicitud de trato preferencial al 
ingresar la mercancía o en cualquier etapa posterior (incluso 
cuando las mercancías ya no estén sujetas a fiscalización 
aduanera); y 

-  si, tras una investigación, inspección o examen, no puede 
verificarse el origen por falta de pruebas, o porque las 
pruebas disponibles no son concluyentes, el trato 
preferencial podrá ser denegado. 

-  El importador deberá ser notificado por escrito.  

2) Sanciones por fraude y 
declaraciones falsas 

Se aplican las disposiciones generales de la Ley de Aduanas e 
Impuestos sobre el Consumo de 1996. 

En el artículo 128A se dispone que el Director General de 
Aduanas podrá enviar un aviso de contravención a una persona 
cuando estime que una declaración de importación contiene un 
error u omisión como resultado de lo cual no se ha declarado un 
derecho o no se ha pagado un derecho que debe pagarse, o que 
la declaración es sustancialmente inexacta por algún otro 
motivo. 

En el artículo 128B se establece el método para calcular el 
monto de la sanción. 

3) Autoridades y procedimientos de 

recurso en caso de diferencia con 
respecto a la verificación 

Se aplican las disposiciones generales de la Ley de Aduanas e 
Impuestos sobre el Consumo de 1996. 

En el artículo 128 B se dispone que todo importador que no esté 
de acuerdo con una decisión del Director General podrá, en el 
plazo de los 20 días laborables posteriores a la fecha en que se 
notifique la decisión, recurrirla ante la Autoridad Aduanera de 
Apelación. 

Las decisiones de la Autoridad Aduanera de Apelación podrán 
recurrirse ante el Tribunal Superior. Podrá interponerse un 
nuevo recurso ante el Tribunal de Apelación si la parte afectada 
considera que la decisión es jurídicamente errónea.  

4) Requisitos en cuanto a la 

conservación de los documentos 
relacionados con la expedición 
del certificado de origen 

No procede. No se exigen certificados de origen. Con arreglo a la 

Ley Tributaria General el contribuyente deberá conservar los 
registros comerciales (registros de transacciones comerciales), 
que servirán de base para toda labor de verificación.  

5) Cualquier otra información 
pertinente 

Lista 2 - Países menos adelantados 

Afganistán; Angola; Bangladesh; Benin; Bhután; Burkina Faso; 
Burundi; Camboya; Cabo Verde; Chad; Comoras; Djibouti; 
Eritrea; Etiopía; Gambia; Guinea; Guinea-Bissau; 
Guinea Ecuatorial; Haití; Islas Salomón; Kiribati; Lesotho; 
Liberia; Madagascar; Malawi; Maldivas; Malí; Mauritania; 
Mozambique; Myanmar; Nepal; Níger; República Centroafricana; 
República Democrática del Congo; República Democrática 
Popular Lao; Rwanda; Samoa; Santo Tomé y Príncipe; Senegal; 
Sierra Leona; Somalia; Sudán; Tanzanía; Timor-Leste; Togo; 
Tuvalu; Uganda; Vanuatu; Yemen; Zambia 
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V.  TEXTOS DE REFERENCIA 

a) Los textos legislativos, en uno 
de los idiomas oficiales de la 
OMC, en los que figuren las 
normas de origen preferenciales 
aplicables en el marco de un 
ACPR establecido en virtud de la 
Decisión relativa a las medidas 
en favor de los países menos 
adelantados (Anexo F de la 

Declaración Ministerial de 
Hong Kong) 

Reglamento de aduanas e impuestos sobre el consumo de 1996; 
Capítulo 6 - Determinación del país de producción o de 
fabricación (Disposiciones relativas a los países menos 
adelantados) 
http://www.legislation.govt.nz/regulation/public/1996/0232/lates
t/DLM220752.html. 

b) El texto completo de la 

reglamentación administrativa 
relativa a las modalidades para 
la emisión, la aceptación, la 
emisión retrospectiva y la 
sustitución de los certificados de 
origen o cualesquiera 
declaraciones equivalentes que 
deban presentarse, con inclusión 
de toda prescripción relacionada 
con los sellos que han de 
utilizarse y con la notificación de 
los sellos 

No se exigen sellos ni certificados: se aplican los requisitos 

generales para el ingreso de las importaciones, y deberá 
presentarse una declaración del exportador u otras pruebas en 
apoyo de la petición de trato preferencial, en caso de ser 
solicitados, conforme a lo previsto en las prescripciones 
generales de la Ley de Aduanas e Impuestos sobre el Consumo 
de 1996 aplicables a todas las importaciones. El texto legislativo 
general de referencia es la Ley de Aduanas e Impuestos sobre el 
Consumo de 1996, Capítulo 4, artículos 39 y 40: 
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM
378408.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25
_af&p=1. 

c) El texto completo de las 

modalidades de prueba de la 
expedición de las mercancías de 
los países beneficiarios a los 
países otorgantes de 
preferencias, con inclusión del 
tránsito por terceros países, y la 
reglamentación administrativa 
conexa 

Reglamento de aduanas e impuestos sobre el consumo de 1996; 

Capítulo 6 - Determinación del país de producción o de 
fabricación (Disposiciones relativas a los países menos 
adelantados) 

http://www.legislation.govt.nz/regulation/public/1996/0232/lates
t/DLM220752.html. 

Texto de la Ley: 

3) El apartado 2) se aplica únicamente a las mercancías que se 
exportan directamente a Nueva Zelandia desde un país del 
Grupo 3, que no son objeto de comercio en ningún otro país 
(salvo que se trate de otro país menos adelantado) y desde que 
son expedidas desde el país menos adelantado hasta su 
importación en Nueva Zelandia, a menos que el Director General 
autorice otra cosa, y con sujeción a las condiciones que imponga 
en cada caso.  

d) Los textos completos de las 

modalidades de los 
procedimientos de verificación y 
las sanciones conexas 

En el SGP no se prevén procedimientos específicos de 

verificación. En las disposiciones generales de la Ley de Aduanas 
e Impuestos sobre el Consumo de 1996 se prevén atribuciones 
generales en relación con el cuestionamiento de mercancías que 
son aplicables a todas las importaciones.  

Ley de Aduanas e Impuestos sobre el Consumo de 1996; 
Capítulo 6, Disposiciones relativas a los derechos, el origen y los 
aranceles preferenciales. 

66. Condiciones previas a la entrada de mercancías con 
tipos arancelarios preferenciales 

1) Cuando se alegue que, en virtud de la presente Ley o de 
cualquier otra Ley o instrumento, una mercancía cumple los 
requisitos necesarios para ingresar en Nueva Zelandia en 
régimen de franquicia arancelaria o con un tipo arancelario 
inferior al normal para esa clase de mercancías, el Director 
General podrá pedir que la solicitud sea verificada al ingresar la 
mercancía o en cualquier otro momento (incluso cuando las 
mercancías hayan dejado de estar sujetas a fiscalización 
aduanera). 

2) Cuando el Director General exija la verificación de la solicitud 
de trato preferencial al ingresar las mercancías y la solicitud no 
sea verificada a su entera satisfacción en esa oportunidad, la 
mercancía para la que se ha presentado la solicitud no podrá 
ingresar en las condiciones solicitadas. 

http://www.legislation.govt.nz/regulation/public/1996/0232/latest/DLM220752.html
http://www.legislation.govt.nz/regulation/public/1996/0232/latest/DLM220752.html
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM378408.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25_af&p=1
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM378408.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25_af&p=1
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM378408.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25_af&p=1
http://www.legislation.govt.nz/regulation/public/1996/0232/latest/DLM220752.html
http://www.legislation.govt.nz/regulation/public/1996/0232/latest/DLM220752.html
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  67. Solicitud de trato preferencial no fundamentada 

1) Cuando, como resultado de una investigación realizada con 
arreglo al artículo 155 o de una inspección o examen realizados 
con arreglo al artículo 159, o por alguna razón, el Director 
General estime que no puede determinarse en qué país se han 
producido o fabricado las mercancías por falta de pruebas, o 
porque las pruebas disponibles no son concluyentes, a los efectos 
de la presente Ley o de cualquier otra ley o instrumento, se 
considerará que las mercancías han sido producidas o fabricadas 
en un país a cuyos productos se aplica el arancel normal. 

2) Se notificará por escrito al importador la decisión adoptada por 
el Director General con arreglo al presente artículo. 

3) Todo importador que no esté de acuerdo con la decisión 
adoptada por el Director General en virtud del presente artículo 
podrá, en el plazo de los 20 días laborables posteriores a la fecha 
en que se notifique la decisión, recurrirla ante la Autoridad 
Aduanera de Apelación. 

4) El presente artículo se aplicará independientemente de que las 
mercancías hayan sido despachadas o no. 

http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM
378605.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25
_a&p=1. 

Verificación de las entradas 

Ley de Aduanas e Impuestos sobre el Consumo de 1996; 
Capítulo 12 Atribuciones de los funcionarios de aduanas 

155. Verificación de la entrada de mercancías 

1) El Director General podrá exigir a quien ingresa las mercancías 
que aporte pruebas, mediante una declaración o la presentación 
de documentos adicionales a las declaraciones o los documentos 
exigidos en virtud de la presente Ley o de los reglamentos 
elaborados en el marco de la presente Ley, de la exactitud de los 
documentos de entrada, y podrá negarse a despachar las 
mercancías o a autorizar su entrada hasta que se hayan aportado 
esas pruebas. 

  2) El presente artículo se aplica también a la entrada de 
mercancías de conformidad con el artículo 70. 

3) Cuando el Director General no esté convencido de la exactitud 
de la documentación de entrada de una mercancía, o de 
cualquier otro aspecto de la importación o la exportación de esa 
mercancía, según el caso, podrá retener la mercancía por un 
período razonable para que pueda examinársela y, si es 
necesario, realizar una investigación, en Nueva Zelandia o en 

otro lugar, de la importación o de la exportación, según el caso, 
de esas mercancías. 

159. Inspección o examen de los registros 

1) Un funcionario de aduanas podrá, en todo momento dentro de 
límites razonables, ingresar en cualquier local o lugar en que se 
guarden los registros a que se refiere el artículo 95, ya sea en 
relación con transacciones específicas o con la precisión e 
integridad del sistema o los sistemas manuales o electrónicos 
utilizados para crear y almacenar esos registros. 

2) A los efectos del párrafo 1), y con sujeción a lo dispuesto en el 
artículo 173, un funcionario de Aduanas tendrá acceso libre e 
ilimitado a todos los terrenos, edificios y lugares y a todos los 
libros, registros y documentos, ya se hallen bajo la custodia o 
bajo el control del titular de la licencia, el importador, el 
exportador o cualquier otra persona, con objeto de inspeccionar 
cualesquiera libros, registros y documentos y cualesquiera 
mercancías, procesos o cuestiones que el funcionario considere: 

a) que son necesarios o pertinentes para la percepción de un 
derecho, de conformidad con la presente Ley, o para llevar a 
cabo cualquier otra función legalmente asignada al 
funcionario; o 

b) que probablemente proporcionen información que pueda ser 
de otro modo necesaria a los efectos de la presente Ley o de 
cualquiera de esas funciones. 

http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM378605.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25_a&p=1
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM378605.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25_a&p=1
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM378605.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25_a&p=1
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  3) El funcionario de Aduanas podrá, sin cargo ni retribución, 

extraer pasajes o hacer copias de cualquiera de esos libros o 
documentos. 

4) No obstante lo dispuesto en los párrafos 2) y 3), un 
funcionario de Aduanas no estará autorizado para ingresar en su 
domicilio particular sin el consentimiento del ocupante o 
propietario o sin un mandato judicial dictado con arreglo a la 
presente Ley. 

http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM
378922.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25
_a&p=1.  

Sanciones 

En el SGP no se prevén procedimientos de sanción específicos. 
Se aplican a todas las importaciones las sanciones 
administrativas generales previstas en las disposiciones 
generales de la Ley de Aduanas e Impuestos sobre el Consumo 
de 1996. 

Capítulo 10, Sanciones administrativas 

http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM
378922.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25
_a&p=1. 

 

http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM378922.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25_a&p=1
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM378922.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25_a&p=1
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM378922.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25_a&p=1
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM378922.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25_a&p=1
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM378922.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25_a&p=1
http://www.legislation.govt.nz/act/public/1996/0027/latest/DLM378922.html?search=ts_act_Customs+and+Excise+Act_resel_25_a&p=1
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ANEXO 

Lista 2 - Países menos adelantados 

Afganistán 
Angola 
Bangladesh 
Benin 
Bhután 
Burkina Faso 
Burundi 
Cabo Verde 
Camboya 
Chad 
Comoras 
Djibouti 
Eritrea 
Etiopía 
Gambia 
Guinea 
Guinea Ecuatorial 
Guinea-Bissau 
Haití 
Islas Salomón 
Kiribati 
Lesotho 
Liberia 
Madagascar 
Malawi 

Maldivas 
Malí 
Mauritania 
Mozambique 
Myanmar 
Nepal 
Níger 
República Centroafricana 
República Democrática del Congo 
República Democrática Popular Lao 
Rwanda 
Samoa 
Santo Tomé y Príncipe 
Senegal 
Sierra Leona 
Somalia 
Sudán 
Tanzanía 
Timor-Leste 
Togo 
Tuvalu 
Uganda 
Vanuatu 
Yemen 
Zambia 

 
__________ 
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